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201 7年上海外国语大学高层次人才招聘启事
上海外国语大学以“服务国家发展、服务人的全面成长、服务社会进步、服务中外人文交流”为办学使命，致力于建成

国别区域全球知识领域特色鲜明的世界一流外围语大学 为继续建设和充实我校高层次人才队伍，优化人才队伍结构．
拓宽人才来源渠道．我校现面向海内外公开招聘各类人才

一、非通用语种战略语言领域研究教学人才
(一)战略语言所含语种．包括但不限于匈牙利语、波兰语、捷克语、哈萨克语、乌兹别克语、斯瓦西里语、普什图语、库

尔德语、乌尔都语、丹麦语、挪威语、拉丁语、马来两亚语、柬埔寨语、缅甸语、豪萨语、阿姆哈拉语、老挝语等。
(二)战略语言人才岗位
1．拔尖学者：55周岁以下，原则上应具有正高级职称．囤内外知名专家学者，至少掌握一种战略语言，具有区域国别

研究经验．具备带领刚队进行学科筹建、国家重点实验室建设等经验或能力，国家级或省部级基金项目主持人．
2．杰f|j学者：45周岁以下，原则上应具有副高级及以I：职称，至少掌握一种战略语言，具有区域国别研究经验，国家

级或省部级基金项目参与人。
3．优秀学者：具有硕士及以上学位．40周岁以下，原则上应具有中级及以上职称，至少掌握一种战略语言‘，具备区域

国别研究潜力．并能使用该语种授课，教学或科研成果较为突出二
4．青年学者：30 J刮岁以下．1：¨关战略语言专业毕业、新进青年教师．具备开设相关语种或战略语言国文化、国情概况

的相关选修课的能力。
二、“一流学科／高峰学科”高层次人才
(一)外国语言文学学科高层人才=上外外同语言文学学科是上海市I类高峰学科建设计划重点建设学科，英语语高‘

文学、俄语语言文学、阿拉伯语语言义学等是I胡家级重点学科．上外现有lo个国家级特色专业建设点。上外目前授课语
种包括英语、俄语、法语、德语、西班牙语、阿拉伯语、日语、希腊语、意大利语、葡萄牙语、韩语一朝鲜语、波斯语、泰语、越
南语、印度尼西亚语、瑞典语、荷兰语、希伯来语、乌克兰语、土耳其语、印地语、匈牙利语、乌尔都语、乌兹别克语、马来语、
斯瓦希里语、爪哇语、普什图语、汉语等

(二)高峰学科建没人才专岗
1．特聘教授：需在国内一流大学或科研机构担任正高级专业技术职务，或在国际知名大学或国外大学一流学科担任

终身副教授及以上教职。在学科领域内占据研究前沿，并已取得显著成就，受到国内外同行专家的认可。
2．讲座教授：需征阂内一流大学(科研机构)担任正高级专业技术职务，为博士生导师，或在国际知名大学或在国外

大学一流学科担任终身副教授及以上教职一学术水平高，在学科领域内占据研究前沿．并已取得显著成就，受到国内外同
行专家的认可=

3．杰f|j学者：具有博士学位．55周岁以下．应具有正高级职称。学术造诣高深，学术成果丰硕，在国内外具有较高的学
术影响力，

4．卓越学者：具有博士学位．55周岁以下，应具有副高级及以上职称学术水平处于国内领先地位，具有一定的国际
学术影响力二

5．青年学者：具有博士学位，45周岁以下，闰内应聘人员须在国内一流大学或科研机构担任副高级及以上专业技术
职务。学术水平较高，在本学科领域内有所创新并取得了一定水平的成果一

6．创新团队：核心成员年龄原则上不得超过55周岁，㈨队平均年龄不超过45周岁。团队应包括1名负责人和3—4
名核心成员：其中．刚队负责人和主要核心成员引进前应在国内外知名高校、科研院所担任相当于教授的职务。

三、薪酬待遇
1．T．资薪酬：实行年薪制，根据学科专业及承担_丁作任务的不同，为不同类型的高层次人才提供具有竞争力的薪酬

待遇：配套科学合理的晋升激励机制一
2．生活保障：优先提供公租房、住房补贴，并为不同类型的高层次人才提供相应的安家补助。根据上海市人才政策积

极为其办理上海户口申报工作。
3．详情面谈二
四、报名方式
1．请有意应聘者将个人简历、相关资历证明等以邮件附件形式发送至gcc@shisu．edu．cn，邮件名称请务必以“姓名+

现工作单位+专业+职称+高层次引进”标注．
2．《高层次人才——上海外围语大学高层次引进人才登记表》请至l卅l，：，／www．shimedu．cn下载j
3．联系方式
联系电话：+86(21)一55039515陈老师、李老师、杨老师 E—Inail：gcc@sh汹．edu』|；r1
联系地址：中国上海市大连西路550号，上海外国语大学人事处
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